
 
 

1/8 
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 للاتحاد البرلماني الدولي 138الجمعية العامة الـــ 
 والاجتماعات ذات الصلة

 جنيف، سويسرا       
 2018آذار / مارس  24-28          

 
 
 
 

 

 
 

 وقواعده الدولي البرلماني للاتحاد الأساسي النظام على تعديلات
 

  الدولي البرلماني الاتحاد رئيس إلى الموجهة راسلةالم
 زامبيا في الوطنية الجمعية رئيس قبل من

 
 ،سيدتي الرئيس

 

 .معكم العمل إلى أتطلع إننيو . الدولي البرلماني الاتحاد لرئاسة انتخابكم على أخرى مرة أهنئكم أن لي اسمحوا
 

 آثدا  منادا للعدلادد وسديكون. وقواعدد  لمنظمتندا الأساسد  النظدا  إلى قددمتاا الدي المقترحدة التعددلالا  مدخخرا   تلقيد  وقدد
 أشددعر وإنددني.  سميددا   تعدددلالا  أي اعتمدداد قبددل بعمدد  الآثددا  هدد   تقيدديم الماددم مدد  أن لي ولابدددو. وماليددة سياسددية ،عمليددة
 أقصدر اسدتراتييية وجود على المترتبة العملية والآثا  الرسمية، اللغا  عدد زلاادة على المترتبة المالية الآثا  إزاء خاص بقل 
 أي في التسدب  عدد  علدى الحدرص لانبغد  الدرئيس، دو  تحدلادد الجيدد مد  أنه حين وفي. الحالية الخمسية الاستراتييية م 
 وتعزلادددز ،المنظمددة لإدا ةمتددا   كامددل  وقدد ب ،للمنظمددة التنفيدد ي الدددرئيس هددو الدد ي العددا  الأمددين دو  مددع محتمددل سابددتلا

 .المنظمة شركاء مع العلاقا 
 

 المجلس الحاكم
 14البند 

 العامةالجمعية 
 8 البند

CL/202/14-P.2.Am.8 
A/138/8-P.2.Am.8 

 2017 شباط/ فبرالار 12

 2017 شباط/ فبرالار 9
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 الاقدترا  أن وأفادم. المقترحدا  هد   جميدع في للتفكدر وقد  إلى بحاجدة بأنندا بقوة أشعر فإنني أعلا ، ذكر ما إلى وبالنظر
 وقدد  أقددر  في تنفيدد   وأقددتر  قددتر الم هدد ا أؤلاددد أن وأود. الانعكدداس هدد ا في للمسدداعدة عمددل مجموعددة لإنشدداء طددر  قددد

 .تعدلالاتكم على المقابلة ومقترحاتي بملاحظاتي الوثيقة أ ف  أن لاسرني الاعتبا ا ، مساعدة وبغية. ممك 
 

 .الملاحظا  تنظروا في ه   أن وآمل
 

 ماتيبيني باترلاك (التوقيع)
 لزامبيا الوطنية الجمعية  ئيس 
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 ضمن المهل القانونية زامبيا وفد قدمها التي الفرعية التعديلات

 

 :1تعدّل التعدلالا  الأصلية كما لال 
 

 مكرر 19 المادة
 :أن على الرئيس يجب الدولي، البرلماني للاتحاد السياسية القيادةبصفته  .1
 الآراء هذه تكون أن يجب السياسية؛ آرائها عن التعبير سلطة مع المنظمة باسم المتحدث الرسمييكون  (أ)

 ؛الصلة ذات المنظمة، مقرراتها، وقراراتها سياسات مع متفقة
 البرلمانية والمنظمات الوطنية، البرلمانات مع علاقته لتطوير الدولي البرلماني الاتحاد جهود يتولى قيادة (ب)

 والحكومية الدولية، المنظمات مع وكذلكالعلاقات  تيسير العام، الأمين مع بالتشاور الإقليمية،الدولية 
 الحكومية؛ غير والمنظمات الدولية

 للمنظمات الأخرى الاجتماعات وفي الكبرى، السياسية الأحداث في للمنظمة الرئيس الممثليكون   (ج)
 و والجمعيات البرلمانية والدولية الحكومية؛

 القمة ومؤتمرات المتحدة، للأمم العامة للجمعية الرئيسية المناقشات في الدولي البرلماني الاتحاد يمثل (د)
 .الرئيسية الدولية الأهمية ذات المتحدة الأمم تعقدها التي الخاصة والاجتماعات

 
 )اللينة التنفي لاة( 26المادة 
 ه  الجااز الإدا ي للاتحاد البرلماني الدولي. ،اللينة التنفي لاة .1
 :الآتية بالماا ع اللينة التنفي لاة تطلّ  .2
ما إذا كان  الشروط  الانضما  إلى الاتحاد، تنظر اللينة في ،أو لإعادة ،  برلمان بطل  للانضما إذا تقد   (أ)

انظر ) ،تائج الي توصل  إلياام  النظا  الأساس  مستوفاة، وتبلّغ المجلس الحاكم بالن 3الوا دة في المادة 
 (؛4المادة 

 (؛2الفقرة  17)المادة  ،للانعقاد في الأحوال الطا ئة ،تدعو المجلس الحاكم ( )
 وتضع جداول أعمالها المخقتة؛ ،دو ا  المجلس الحاكم ،ومكان انعقاد ،تحدد تا لاخ (ج)

                                                        

 .المقترحة الفرعية التعدلالا  الرمادي باللون المبين النص يمثل 1 
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 الحاكم؛ المجلس أعمال جدول في بنود إضافية إد اج بشأن  أي إبداء (د)
ثلاث الــ اســحاتيجية علــىاقــحام موافقــة االــس الحــاكم  الــرئيس، انتخــابفي خــلاا الجمعيــة العامــة الــتي تلــي  (ه)

 الدولي؛ البرلماني للاتحاد سنوات
 :التعليق
 الاتحدداد مثددل لمنظمددا الفددترة ل متوسدد  نإ وبحسدد  علمنددا،. تددأثر لإحدددا  جدددا   قصددرةفددترة هدد   سددنوا  ثددلا 
 .سنوا  خمس هو الدولي البرلماني

 

 برنامج اقترا  للجمعية، الثانية السنوية الدورة خلااو السنوي،  العمل برنامج في المحرز التقدم تقييم (ه) (و)
 في المحددة الأهداف مع يتماشى بما ،التالية للسنة الدولي البرلماني للاتحاد السنولاة والموازنة السنوي العمل

 ؛(4الفقرة  3المالية، القاعدة  نظمةالأ  اجع) عليه، للموافقة ،الثلاث السنوات الاسحاتيجية
 

 التعليق:
 أنظر ما ذكر أعلا .

. عليها للموافقة الحاكم االس إلى وتقديمها الدولي، البرلماني الاتحاد سيوقعها التي الاتفاقات جميع دراسة (ز)
 مسؤوا الاتفاقات، لطبيعة تبعا   تحدد، أن الحاكم، االس إلى تقديمها قبل التنفيذية، اللجنة على ويتعين

 المنظمة؛ عن نيابة عليها بالتوقيع المخوا المكتب
 ؛ااوذلك م  خلال تقرلار لاقدمه  ئيس ،المجلس خلال دو اته بأنشطة اللينة التنفي لاة إبلاغ (و) ( )
 مع تتماشى التي والمساءلة بالشفافية المتعلقة المنظمة سياسات على سنوات ثلاث كل  الموافقة (ط)

 االس إلى سنويا   تقريرا   التنفيذية اللجنة وتقدم. عن السنوات الثلاثالدولي  البرلماني الاتحاد اسحاتيجية
 بشأنها؛ إجراء لاتخاذ محددة توصيات يتضمن الموضوع هذا بشأن الحاكم

 والتي الدولي، البرلماني للاتحاد عن ثلاث سنواتالحاكم المتعلقة بالاتصالات  االس اسحاتيجية دراسة (ي)
 والبرلمانيين في الأعضاء البرلمانات إشراك جميع تضمن وأن للمنظمة، البرلماني الطابع على تؤكد أن يجب

 االس؛
 الجمعية تتخ ها الي القرا ا  تنفي  في أنشطتاا وك لك الدولي البرلماني الاتحاد أمانة إدا ة على الإشراف ز() (ك)

 التقا لار والمعلوما  اللازمة؛جميع ، وتتلقى له ا الغرض الحاكم المجلس أو العامة
الأمين  فترة ولالاةغية تقديم اقتراحاا إلى المجلس، كما تحدد ب   ،تد س الترشيحا  لمنص  الأمين العا   () (ل)

 نه المجلس؛العا  ال ي لاعيّ 
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 ،المجلسعلياا  واف الي  الموازنةاعتمادا    أنّ منح اعتمادا  إضافية إذا تبين   ،تطل  م  المجلس الحاكم ط() ( )
دد أن تمنح  الحالا  الطا ئةينة دد في غر كافية لتغطية النفقا  المطلوبة لإدا ة الاتحاد وتنفي  برامجه. ويجوز للّ 

 شرلاطة إبلاغ المجلس به ا الإجراء في أقر  دو ة له؛ ،ه   الاعتمادا 
الفقرة  13المالية، القاعدة  نظمة)الأ ،تعاد إليه تدقي  حسابا  الاتحاد ،حسابا  خا ج  دق تعيننّ م ()ي (ن)

 (؛1
 )النظا  الأساس  للعاملين، والقسم الرابع(؛ ،وبدلاتهم ،تحدد جداول  وات  موظف  الأمانة العامة ()ك (س)
 ؛تعتمد قواعدها ()ل (ع)
 طبقا  للنظا  الأساس  واللوائح. ،لاكلفاا بها المجلس الحاكمالماا  جميعاا الي تتولى  ()  (ف)
 

 )الأمانة العامة( 28المادة 
 أنظمة) ،م  مجموع العاملين في المنظمة تح  إشراف الأمين العا  للاتحاد ،تتكون الأمانة العامة للاتحاد .1

 )ل((. 21)النظا  الأساس  المادة  ،(، ال ي لاعينّنه المجلس الحاكم2الأمانة العامة، القاعدة 
 :بالماا  الآتيةلع الأمانة العامة تطّ  .2
 دائما  للاتحاد؛تضم  مقرا   (أ)
 وتسعى إلى تشييع التقد  بطلبا  انضما  جدلادة؛ ،تحفظ السيلا  الخاصة بأعضاء الاتحاد ( )
 في تحقي  التواف  بين ه   الأنشطة؛ دد على المستوى الفنيدد  وتشيعاا وتساهم ،تخلاد أنشطة أعضاء الاتحاد (ج)
 وتوزع الوثائ  اللازمة في الوق  المناس ؛ ،ةالمسائل الي لاتعين  النظر فياا في الاجتماعا  البرلماني دّ تع   (د)
 والجمعية؛ الحاكم المجلس مقر ا  تنفي  كفالة (ه)
 التنفي لاة اللينة فياا لتنظر السنوية والموازنة العمل وبرنامج ،السنوات الثلاثة اسحاتيجية مشاريع إعداد (و)

 ؛(7و  3و  2الفقرا   3المالية، القاعدة  نظمةالأ  اجع)
التنفيذية؛ لتتم الموافقة  اللجنة فيه تنظر لكي والمساءلة، الشفافية عن السنوي التقرير وتقديم إعداد (ز)

 الحاكم؛ من قبل االس عليه
فيها؛ لتتم  للنظر التنفيذية اللجنة إلى وتقديمها ،عن السنوات الثلاث راسلاتالم اسحاتيجية إعداد (م)

 الحاكم؛ من قبل االس الموافقة عليها
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 اسحاتيجية مع تتماشى راسلاتوالم والمساءلة الشفافية بشأن المنظمة لسياسات مقححات إعداد (ط)
 ؛التنفيذية اللجنة من عليها للموافقة الدولي البرلماني للاتحاد السنوات الثلاث

 ؛هاوتنشر  ما ،وما ، تمثيليةالمخسسا  ال تجمع معلوما  ع  هياكل ز() (ي)
 الدولي البرلماني الاتحاد بين العلاقا  على الحفاظ تعزيز وصونو  متابعةالرئيس، إشراف تحت  () (ك)

 ؛الدولية المختمرا  في تمثيله عامة، وبصو ة الأخرى، الدولية والمنظما 
 :التعليق      

 لسالمجو  التنفي لاة اللينة وه  الرئاسية، الهيئا  إشراف تح  العا ، الأمين عامة وبصفة العامة، الأمانة تعمل
 .الحاكم

 تحفظ أ شيف الاتحاد البرلماني الدولي. ط() (ل)
 
 )المجلس الحاكم( 21المادة  
 التالية على وجه الخصوص: ما بالما ،في الاتحاد البرلماني الدولي ،لع المجلس الحاكملاطّ 

طبقا  للمادة الرابعة م   ،كما لاقر  تعلي  عضولاتاا  ،البرلمانا  الأعضاء ،أو إعادة انضما  ،لاقر  انضما  (أ)
 النظا  الأساس ؛

 أنظمةم   2الفقرة  4، والقاعدة نظمةم  ه   الأ 2الفقرة  9)المادة  ،وتا لاخ انعقاد الجمعية لاقر  مكا ( )
 (؛العامة الجمعية

 ؛العامة الجمعية  ئيس اقترا  (ج)
نشاء لجان خاصة لد اسة بما في ذلك إ ، كافةلاجتماعا  البرلمانية الدولية الأخرىللاقر  تنظيم الاتحاد  (د)

 ؛استنتاجاتهاولابدي  ألاه في  ،ويحدد كيفية عملاا ،مشاكل معينة
 (.1الفقرة  13)المادة  اا،اختصاص  يحدد عدد الليان الدائمة لليمعية ومجالا (ه)
على أن لا راعى عند تشكيلاا التوازن  ،لمساعدته في أداء ماماته ،ومجموعا  عمل ،ل لجانا  خاصةلاشكّ  (و)

 اعى التوازن بين عدد الرجال والنساء.وإقليم  فرع (، كما لار   ،)إقليم  ،والجغرافيالجيوسياس  
والهيئا   ،ولاقر  المنظما  الدولية ،ومسخولياتهم ،حقوقامو يحدد فئا  المراقبين في اجتماعا  الاتحاد  (ز)

المجلس  أنظمة؛ 2ة الجمعية، القاعد أنظمة) ،الي تتمتع بصفة المراق  المنتظم في اجتماعا  الاتحاد ،الأخرى
ذلك وبصفة  علىفضلا   – (، كما لادعو1الفقرة  3الليان الدائمة، القاعدة  أنظمة؛ 4الحاكم، القاعدة 

 المساهمة في د اسة بند معين  مد ج في جدول أعمال الجمعية؛ بإمكانهم مراقبين – عا ضة
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 الرئيس؛ انتخاب أعقاب في سنوات لثلاث الدولي البرلماني الاتحاد اسحاتيجية يعتمد (م)
الفقرة  3المالية، القاعدة  نظمة)الأ ،ويحدد جدول المساهما  موازنته،و  ،لاقرّ سنولاا  برنامج عمل الاتحاد ()  (ط)

 (.2الفقرة  5، والقاعدة 1
 انظر) التي وقعها مسبقا  توقيعها أو  الدولي البرلماني الاتحاد التي يجب على  الاتفاقات جميع على يوافق (ي)

 (؛الأساسي النظام من( ز)  2 الفقرة 26المادة 
 :تعليقال
 الطبيعة ذا  العادلاة والاتفاقا  ،المتحدة الأمم مع المبرمة الاتفاقا  مثل الرئيسية الاتفاقا  بين التمييز المام م 

 لانبغ  حال، ألاة وعلى. الجا لاة للأنشطة السرلاع بالتنفي  للسما  سرلاعة بطرلاقة توقيعاا لالز  الي والعملية التقنية
 .بعد  أو التوقيع قبل إما الحاكم لسالمج إلى الاتفاقا  جميع تقديم

 
 لا  لاعيناما لال ،الحسابا     دقدّق  م توصيةعلى  بناء   ،لاواف  سنولاا  على حسابا  السنة المالية السابقة ط() (ك)

 أنظمة؛ 3الفقرة  13المالية، القاعدة  نظمة؛ الأ41المجلس الحاكم، القاعدة  أنظمة) ،م  بين أعضائه
 (.12الأمانة، القاعدة 

الفقرة  26 المادة انظر) التنفيذية اللجنة تقدمها والتي سنوات لثلاث الاتصالات اسحاتيجية على يوافق (ا)
 ؛((ي) 2

الفقرة  26 المادة انظر) التنفيذية اللجنة من المقدم والمساءلة الشفافية عن السنوي التقرير على يوافق ( )
 ؛فيه الواردة التوصيات تنفيذ العام الأمين إلى ويطلب ،((ط) 2

 

 :تعليقال
 الأجازة ومقر ا   قرا ا  جميع لانف  عامة، كقاعدة  العا ، الأمين أن نفام لأننا ضرو لاا   ليس التفصيل ه ا

 .الرئاسية
 

 (.1الفقرة  7المالية، القاعدة  نظمة)الأ ،والوصالاا الهبا لاأذن بقبول  ي()  (ن)
لاعيننّ الأمين و (.39و 38و 37المجلس الحاكم، القاعدة  أنظمة) ،التنفي لاةلانتخ  أعضاء اللينة  ك() (س)

 (.1الفقرة  3القاعدة  الأمانة، أنظمة، و 1الفقرة  28)النظا  الأساس ، المادة  ،العا  للاتحاد
المجلس  أنظمة) ،مة لتعدلال النظا  الأساس ولا عر  ع   ألاه بشأن الاقتراحا  المقد   ،لاضع لائحته  () (ع)

 (.1الفقرة  45الحاكم، القاعدة 
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 2المادة 
 الاتحاد البرلماني الدولي في جنيف. مقرّ لاكون  .1
 .والبرتغالية الإسبانية، العربية، الفرنسية، و الإنجليزية هي للمنظمة الرسمية اللغات .2

 

 :التعليق
 تقييم أساس على القرا  اتخاذ لانبغ  أنه بيد  . أخرى لغا  عدة تضمين خلال م  اصلالتو  زلاادة مبدأ ضد لسنا نح 

 المتصلة التعدلالا  جميع مناقشة بتعلي  نطال  فإننا ول لك. التدبر ه ا على المترتبة والعملية المالية للآثا  مفصل
 .ممك  وق  أقر  في ذلك لاتم أن ولانبغ  التقييم، ذلك لاتم  لاثما باللغا 
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Amendments to the IPU Statutes and Rules 

 
COMMUNICATION ADDRESSED TO THE PRESIDENT OF THE IPU  

BY THE SPEAKER OF THE NATIONAL ASSEMBLY OF ZAMBIA 
 
 
 9 February 2018 
 
 
Dear Madam President,  
 
Let me congratulate you once again on your election to the presidency of the IPU. I am 
looking forward to working with you. 
 
I have recently received the proposed amendments submitted by you to the Statutes and 
Rules of our Organization. Many of them will have practical, political and financial 
implications. It seems to me that it would be important to assess profoundly these 
implications before any amendments are formally adopted. I am particularly concerned 
about the financial implications of increasing the number of official languages, and the 
practical implications of having a shorter strategy than the current five-year strategy. Also, 
while it is a good idea to define the role of the President, care should be taken not to 
cause any possible confusion with the role of the Secretary General who is the chief 
executive of the Organization with a full time availability to run the organization and 
promote relations with the Organization’s partners. 
 
In view of the above, I am of the strong opinion that we need time to reflect on all these 
proposals. I understand that the proposal has been put forward to set up a working group 
to help with this reflexion. I wish to support this proposal and suggest that it be 
implemented as soon as possible. In order to help the considerations, I am pleased to 
attach the document with my feedback and counter-proposals to your amendments.  
 
I hope you will give possible consideration to this feedback. 
 
         Yours sincerely, 
 
 
 

(Signed) Patrick Matibini 
Speaker of the National Assembly of Zambia 
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Sub-amendments submitted by the delegation of Zambia within the statutory deadlines 

 
Modify the original amendments as follows:

1
 

 
ARTICLE 19 bis  
 

1. As the political head of the IPU, the President shall:  
 

(a) Be the principal spokesperson for the Organization with authority to express its 
political views; such views must be in accordance with the relevant policies, 
decisions and resolutions of the Organization; 

 

(b) Lead the IPU’s efforts to develop its relationship with national parliaments, regional 
inter-parliamentary organizations; in consultation with the Secretary General, 
facilitate relations, as well as with international, intergovernmental and non-
governmental organizations;  

 

(c) Be the principal representative of the Organization at major political events and at 
other meetings of international inter-governmental and parliamentary organizations 
and assemblies; and 

 

(d) Represent the IPU at major debates of the United Nations General Assembly and 
special United Nations summits and meetings of major international significance.  

 
 
ARTICLE 26 (EXECUTIVE COMMITTEE) 
 

1.  The Executive Committee shall be the administrative organ of the Inter-Parliamentary Union.  
 

2.  The Executive Committee shall perform the following functions:  
 

(a)  Consider, whenever a Parliament makes a request for affiliation or reaffiliation to the 
Union, whether the conditions mentioned in Article 3 of the Statutes are fulfilled, and to 
inform the Governing Council of its conclusions (cf. Art. 4);  

 

(b)  Summon the Governing Council, in case of emergency (cf. Art. 17.2);  
 

(c)  Set the date and place of the Governing Council sessions and establish the provisional 
agenda;  

 

(d)  Express an opinion on the insertion of supplementary items in the agenda of the 
Governing Council;  

 

(e)  During the Assembly following the election of the President, propose for approval 
of the Governing Council the Triennial Strategy of the IPU;  

 
Comment:  
 

Three years are too short to make an impact. We understand that the average duration for 
organizations such as the IPU is five years. 
 
(e)(f)  Assess the progress made on the annual work programme and, during the second 

Assembly of the year, propose to for approval of the Governing Council the annual 
work programme and budget of the IPU for the following year, aligned with the 
objectives established in the Triennial Strategy  (cf. Financial Regs., Rule 3.4);  

 
Comment: 
 

See above. 
 
 

                                                           
1
  The text highlighted in grey represents the proposed sub-amendments. 



 - 3 -  CL/202/14-P.2.Am.8 
  A/138/8-P.2.Am.8 
 

(g)  Examine and submit for the approval of the Governing Council all agreements to 
be signed by the IPU. Prior to submission to the Governing Council, the Executive 
Committee shall specify, depending on the nature of the agreements, the office-
holder authorized to sign them on behalf of the Organization;  

 

(f)(h)  Inform the Governing Council at its sessions about the activities of the Executive 
Committee through a report by the President;  

 

(i)  Approve every three years the Organization’s policies on transparency and 
accountability aligned with the Triennial Strategy of the IPU. The Executive 
Committee shall submit an annual report to the Governing Council on this subject 
with specific recommendations for action;  

 

(j) Examine and submit for approval of the Governing Council a triennial 
communications strategy of the IPU, which must underline the parliamentary 
nature of the Organization and ensure the inclusion of all Member Parliaments and 
parliamentarians; 

 

(g)(k) Oversee the administration of the IPU Secretariat as well as its activities in the execution 
of the decisions taken by the Assembly or by the Governing Council and receive, for this 
purpose, all reports and necessary information;  

 

(h)(l) Examine candidatures for the post of Secretary General with the aim of submitting a 
proposal to the Governing Council and establish the terms of office of the Secretary 
General appointed by the Governing Council; 

 

(i)(m) Request the Governing Council to grant supplementary appropriations should the budget 
appropriations approved by the Governing Council appear to be insufficient to cover the 
expenditure required for the execution of the programme and the administration of the 
IPU; in urgent cases, grant these appropriations provided that it shall inform the 
Governing Council of such action at the latter's next session;  

 

(j)(n) Designate an External Auditor entrusted with auditing the accounts of the IPU 
(cf. Financial Regs., Rule 13.1);  

 

(k)(o) Determine the scales of the salaries and allowances of staff members of the IPU 
Secretariat (cf. Staff Regs., Section IV);  

 

(l)(p) Adopt its own Rules;  
 

(m)(q) Carry out all the functions which the Governing Council delegates to it in accordance with 
the Statutes and Rules.  

 
 

ARTICLE 28 (SECRETARIAT)  
 

1.  The IPU Secretariat comprises the totality of the staff of the Organization under the direction of 
the Secretary General of the IPU (cf. Secretariat, Rule 2), who shall be appointed by the Governing 
Council (cf. Art. 21 (l)).  
 

2.  The Secretariat shall perform the following functions:  
 

(a) Be the permanent Headquarters of the IPU;  
 

(b) Keep records on the Members of the IPU and endeavour to foster new requests for 
affiliation;  

 

(c)  Support and stimulate the activities of the Members of the IPU and contribute, on the 
technical level, towards the harmonization of these activities;  

 

(d)  Prepare the questions to be considered at inter-parliamentary meetings and distribute the 
necessary documents in due time;  

 

(e)  To provide for the execution of the decisions of the Governing Council and of the 
Assembly;  



 - 4 -  CL/202/14-P.2.Am.8 
  A/138/8-P.2.Am.8 
 

 
(f) Prepare drafts of the Triennial Strategy, the annual work programme and budget for 

the consideration of the Executive Committee (cf. Financial Regs., Rule 3.2, 3.3 and 3.7);  
 
(g)  Prepare and submit for consideration of the Executive Committee the annual report 

on transparency and accountability to be approved by the Governing Council;  
 
(h)  Prepare and submit for consideration of the Executive Committee the triennial 

communications strategy to be approved by the Governing Council;  
 
(i)  Prepare proposals of the Organization’s policies on transparency, accountability 

and communications aligned with the Triennial Strategy of the IPU for the approval 
of the Executive Committee;  

 
(g)(j)  Collect and disseminate information concerning the structure and functioning of 

representative institutions;  
 
(h)(k)  Under the direction of the President, follow up on Promote and maintain the 

Maintain relations between the IPU and other international organizations and, in general, 
its representation at international conferences;  

 
Comment:  
 
The Secretariat, and by extension the Secretary General, works under the direction of and is 
answerable to the governing Bodies, i.e. the Executive Committee and the Governing Council. 
 
 
(i)(l)  Maintain the archives of the Inter-Parliamentary Union.  

 
ARTICLE 21 (GOVERNING COUNCIL) 
 
The Governing Council shall perform, in particular, the following functions:  
 

(a) Decide on the admission and readmission of Members of the IPU, as well as on the 
suspension of their affiliation, in accordance with Article 4 of the Statutes;  

 
(b) Decide on the place and date of the Assembly (cf. Art. 9.2 and Assembly, Rule 4.2);  
 
(c) Propose the President of the Assembly;  
 
(d) Decide on the holding of all other inter-parliamentary meetings by the IPU, including the 

creation of ad hoc committees to study specific problems; determine the modalities 
thereof and express its opinion on their conclusions;  

 
(e)  Set the number and terms of reference of the Standing Committees of the Assembly (cf. 

Art. 13.1);  
 
(f)  Set up ad hoc or special committees and working groups while ensuring geopolitical, 

geographical (regional and sub-regional) and gender balance in their composition;  
 
(g)  Determine the categories of observers at IPU meetings and their rights and 

responsibilities and decide which international organizations and other bodies shall have 
observer status at the IPU’s meetings on a regular basis (cf. Assembly, Rule 2; 
Governing Council, Rule 4; Standing Committees, Rule 3.1), in addition to inviting on an 
occasional basis observers that may contribute to the study of a particular item on the 
Assembly agenda;  

 
(h)  Adopt the Triennial Strategy of the IPU during the Assembly following the election 

of the President;  
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(h)(i)  Adopt annually the work programme and budget of the IPU and establish the scale of 
contributions (cf. Financial Regs., Rules 3.1 and 5.2);  

 
(j)  Approve all agreements to be signed or already signed by the IPU (cf. Art. 26.2(g) 

of the Statutes);  
 
Comment:  
 
It is important to distinguish between the major agreements such as the one with the UN and 
ordinary agreements of a more technical and practical nature that need to be signed in a 
speedy fashion to allow for speedy implementation of ongoing activities. In any case, all 
agreements should be submitted to the Governing Council either before or after signature.  
 
(i)(k)  Approve, each year, the accounts for the preceding fiscal year on the recommendation of 

two Auditors, whom it shall appoint from among its members (cf. Governing Council, 
Rule 41; Financial Regs., Rule 13.3; Secretariat, Rule 12);  

 
(l)  Approve the triennial communications strategy submitted by the Executive 

Committee (cf. Art. 26.2(j));  
 
(m)  Approve the annual report on transparency and accountability submitted by the 

Executive Committee (cf. Art. 26.2(i)) and instruct the Secretary General to 
implement the recommendations contained therein;  

 
Comment:  
 
This detail is not necessary as we understand that, as a general rule, the Secretary General 
executes all decisions and resolutions of the Governing Bodies. 
 
 
(j)(n)  Authorize the acceptance of donations and legacies (cf. Financial Regs., Rule 7.1);  
 
(k)(o)  Elect the members of the Executive Committee (cf. Governing Council, Rules 37, 38 and 

39) and appoint the Secretary General of the IPU (cf. Art. 28.1; Secretariat, Rule 3.1);  
 
(m)(p) Adopt its own Rules and express its opinion on proposals to amend the Statutes 

(cf. Governing Council, Rule 45.1)  
 
ARTICLE 2  
 
1.  The Headquarters of the Inter-Parliamentary Union shall be at Geneva.  
 
2.  The official languages of the Organization are English, and French, Arabic, Spanish and 
Portuguese.  
 
Comment: 
 
We are not against the principle of increasing outreach by including several more languages. 
However, the decision should be taken on the basis of a detailed assessment of the financial and 
practical implications of such a measure. We are therefore asking for the suspension of discussion of 
all language-related amendments pending that assessment, that should be carried out as soon as 
possible.  
 


